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OBLJIO BBISBICHO, YTO CPEIH TPYIIT ONPOIICHHBIX JIIOH JI0
TPUJIIATH IISITH JIET ¢ OONbIel BEPOSTHOCTBIO JATYT CBO-
eMy TPaHCIIOPTHOMY CPE/CTBY HauMeHoBaHHe. [[is1 60mb-
el HamIAHOCTU UMEHA PACTIPeieNieHbl B TPYIIITBI ClIeTy-
1omuM criocodoM. [lepBoe - HaMEHOBAaHMS IIBETOBBIE, TO
€CTh HalpsIMYIO CBSI3aHBI C IIBETOM aBTOMOOWIs. BTopoe
- HAIMEHOBAHMS CO3BYYHBIE C 3aBOJICKUM UMEHEM aBTOMO-
6mst. Tperbe — HaNMEHOBAHHE CBSI3aHHBIC C TTOXOXKECTBIO
aBroMobmist o opme ¢ yeMm mbo. YerBeproe — HanMe-
HOBaHMS MO APYTUM KpHUTepusM. 1[BeToBbIC HAaHMEHOBa-
Husi. «Bumenkay, «Kentyxay, «Xameneon», «bemyikay,
«3enenka» Tawke Oosiee 3MOLMOHAIBHBIE BapHAHTHL:
«Yeptux», «3eneHas mieceHb», «Bopon», «ExeBmukay,
«3ona». U He ocobo Omaro 3By4Has «Cepyikay Croma xe
OTHOCHUTCSI HrpHuBoe cioBo «KaHapelika» HpHHAIIEKUT
JKEITO-CUHEMY MuiuIeickoMy «Yasuky». Haumenosa-
HHSI CO3BYYHBIE C 3aBOJCKHM HMEHEM aBTOMOOMIISL. Subaru
— «Cymapsiasy, Chaser — «Yaiiauk», Audi A8 — «ABochb-
Ka», «J{ucko» — Rover Discovery, Mark 2 — «MopxoBka»
Nissan Wingroad — «Bunorpan» Pejo — «IIbpkuk» Harier
— «Xopex» Hyundai Terracan — «Tapakan». Hamvernosa-
HHUE CBSI3aHHBIC C MMOXOKECTHIO aBTOMOOWIIS IO (opMme ¢
yeMm 1m60. «Cyrpody, «3ydarka», «beremor», «Kocmo-
nét». HaumenoBanusa no apyrum kputepusm. «Capaib»,
«Koposay, «Baza», «Mukpauy», «Ta3uk». HanmenoBanus
«Jlactoukay, «Benpo ¢ 6oaTamm» BCTPEHAINCh IBaYKABL.
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TEPOM CKA30K B BOCIIPUSATUMA JETENA
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O pexTrBHAT KOMMYHHKALUSA C JETbMHU IMpEroa-
raeT 4eTKoe IpeJcTaBlIeHHe 00 UX CHCTeMe IEHHOCTEH,
CYILIECTBEHHOE MECTO B KOTOPOW 3aHMMAIOT FepOH MYIlb-
TUWIBMOB 1 CKa30K [ 1, 2]. g BeIICHEHUS, KAKIM MMEH-
HO TeposIM JICTH OTJAIOT IPEANOYTeHUe, ObII NpOoBeneH
omnpoc 112 uenosek: 42% — netu no 10 net, a 58% — netu
1o 12 mer. Kak BBISICHHIIOCH, I€BOYKAMH M MabuHKaM
HPABSITCS pa3iIMYHbIC TEPOH U3 PA3HBIX MYIBTQHIBMOB U
CKa30K. /IeBOUKHM JNECATH JIET MPEANOYUTAIOT benocHex-
ky u Jleganyio Dib3y, KOTOpBIE SBISIOTCSI MPOTHBOIIO-
JIoKHOCTAMH. BernocHekka — HexHasi, 100past, OT3bIBUH-
Basi, CJIETKA 3aCTEHYMBAs M POOKast IEBYIIIKA C YAPYIOIINM
TOJIOCOM. DIlb3a — CHJIBHAsI, HE3aBHCHMasl, J0OMBaeTCs
TOTO, YEro XOueT, He OKUJas 3Haka cBble. ApuHa, 11
net: «benocHexkka Bcerna moMoraia BceM, KTo cinabee ee,
Ha ee ToJIOC CJISTAINCH BCE XMBOTHBIE M MITHIIBI B JIECY».
Wpuna, 8 net: «Onb3a oyeHb cMenasi, OHA IOLIA BCEM
HarepeKop, He Mo0osuack). MalbuuKK BBIOpAIH TaKUX
repoeB kak Tpancdopmepsl, Kenesusiii genosek u Cy-
nepMeH. IIprpMedaTeabHO TO, UTO 3TH MEPCOHAXKHU SBIIA-
I0TCST AOCOJIOTHBIMH JINIEPAaMH B BO3PACTHOI KaTeropuu
ot 8 1o 12 netr. Ha Bonpoc, moueMy UMEHHO 3TH T€POH I10-
HPABHIJINCH AETAM, OBLIN MOTydIeHBI TaKue OTBETH: JKens,
9 net: «JKene3HbIil YyenoBeK Bcerna 3HAeT, YTO CKas3aTh
U LIYTUT JaXKe BO BpPeMs OMAacHOCTH (He OouTcs omac-
HoctH). Apcenuii, 8 ner: «CynepMeH TOBOPHT BEpHBIE
BEIIM, IOMOTaeT TOMY, KOMY HaJ0, U CIIOBOM U JIEJIOM».
JI000TBITHO TO, YTO MaIBIMKAM HPABATCS OJHOTUITHBIE
TepoH, a JEeBOUYKAM — pa3yinyaronyecs. J(eBouky BUAAT B
CBOMX JIFOOMMBIX IeposiX 3a00T/INBbIX, )KEHCTBEHHBIX, U B
TOXKE BpPeMsI HE3aBUCHMBIX JIeByIIeK. Takum oOpa3oMm, B
HX CO3HAHUHM CO3/IAETCSl COBPEMEHHBII 00pa3 uaeasbHON
JKEHIIMHBI, HE TOJBKO Xoporei xo3siiku (bemocHexka),

HO U CaMOCTOSITEIbHOM Jienn (Dnb3a), CrocoOHO# crpa-
BUTBCS C JIIOOBIMH KM3HCHHBIMU TPYAHOCTSIMHU. Maib-
YUKJ BHIAT TO, 94TO HE Toibko cmia (CymepMmeH), HO U
BBICOKHHM YpOBeHb MHTe/uleKkTa (PKenesHblil uenoBek)
MTOMOJKET PEUINTh UM B OymyIieM rpsiymue mpooaeMsl.
OHHM NIPOEIUPYIOT pedeBoe MOBEACHNE T'eposl Ha CBOE, U
cTaparoTcs BeCTH ceds JOKHBIM 00pa3oM. DTO Mpouc-
XOINT OECCO3HATENBHO, OCKOIBKY MOAPAXKAHHE OTIpere-
JICHHBIM MOJICJISIM TTOBEJICHUS SIBJISICTCS MHCTUHKTUBHBIM
¥ HeOOXOIMMBIM JICUCTBHEM JUTA AeTei ¢ 3 mo 15 met.
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VY moboro yenoBeka, KOTOPbIi HONb3yeTcs Tele(OHOM,
ecTb TenedoHHast KHura. FiMeHa, KOTopble OH BKJIIOYAeT Ty/a,
BCEIZa cofiepkaT Kakyro-mbo oneHKy. Beibop sToro mmenn
4acTO HEOCO3HABAEMBIH ITPOLIECC, PE3YNIBTAT KOTOPOro HECEeT
B ce0e OTIEYaToK MHIMBUIYaILHOCTH ¥ CIICZIOBAHHs O0IIe-
TIPHHSTBIM pedeBbIM cTaHapraM [ 1, 2]. YtoOsI paccMoTpeTs,
OT Yero 3aBUCUT TOT WJIM MHOH BBIOOp MMEHH, ObLIa MPOBe-
JICHa HCCIeioBaTeNbcKas pabora. Marepual cooupacst cie-
JyIOIM 00pa3oM. Bbu 3a1aHbl BOIIPOCH, B XOJIE KOTOPBIX
ObUIH MOTy4eHBI OTBETHL. MIMeHa Obimu crieyrorue: Murika,
&x, Menkast, FOun, mucrka, npunrecca Kenn, 6abynna, iry-
YUK, BAJICHOK, IIyMIIOH, SMaHIAMC, MOPT, [IaH/a, CKUTYHbS,
OJMOHMHKA, TIeperap, CIMBA, IUIAHK, 00e1, OyOCHK, JKENTOK,
Oenka, abCTUHEHKO, aHTOHUO, Oocc, ["appu JI)KeKCcoH, eBpeii,
KTO, HUKOJIS, OIMH, MUCTEp, MBHUC, MEIBeNb, 9 spx, capaH-
ya, [Taono, OmuH, nonu, ViBan cendu, 1eMIIEHKO, POBHBIH,
aK-47, anzproxa ImapyK, arelIbCUHYIKe, apTya, 00T, 004a, BH-
CKac, TaBpHK, rapoap, Tyis, Tyma, T'yCh, JU3eib, KaHIAIN3a,
KOHJIbIOA, KOHCTPYKTOp, Kydep, Mapda, Meza, Me/Belb, He-
MeII, HEMO#, acTep, MOHYKK, y(QHK, pyOIlb, Calart, CTYICHT,
(abperac, xBopocT, 1BeTodeK. [IpraiHbl nMeH OBLTH TaKo-
Bbl: 50% Jronel, KOTopble Ha3bIBAIM MMEHA, I0JIb30BAIUCH
TeM, 4TO cokpaiany (amuamn cBoux apysei. 10% oneit
BBIOMPAIM MMEHA M3-32 HEJICTIBIX JIMOO CMEUTHBIX CITyYacB,
KOTOPBIE IIPOUCXOIMIIN € UX cBepcTHUKaMU. 20% Jirozieid BbI-
Oupaiy MMeHa MCXOIS U3 MEepCoOHaKel 1 KMHOMMIBMOB, Ha
KOTOpBIC JTH JIOIM ObLIM MOXOKH. 15% smonel BeIOMpamm
MMEHa JUTsl CBOMX Jpy3eH (3HAKOMBIX ) UCXOJIsl U3 aCCOLIMALINNA
10 BHEIITHIM TIPU3HAKaM, KOTOPBIE MPHCYTCTBYIOT y JIFONCH.
5% mroneit perucTpUpPYIOT CBOMX a0OHEHTOB, TONB3YSCh TEM,
YyeM JJAHHBIN YENO0BEK MOKET 1oMoub UM. MccnenoBanue no-
Ka3aJ1o, 4To OONBIIMHCTBO JIFOIEH IHUIIYT B CBOCH 3aIlMCHOM
KHIDKKE HE KOHKPETHBIE IMEHa 1 (paMIIINH, a IPHTyMbIBAIOT
HUIK, HCXOJIS U3 UHIMBUTYIbHBIX 0COOCHHOCTEH YeNIOBeKa, ¢
KOTOPBIM OH aCCOLIUUPYETCSL.
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SPECIFICITY OF INTERPRETATION
OF CHINESESET PHRASES WITH NATURAL
CONCEPT «X - FIRE»
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Natural phenomenon of «fire», being ontologically
universal for humanity, was originally reflected by the
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phraseology of the Russian and Chinese languages, as
the special feature of idiomatic images is their correlation
with cultural codes — those realities whichhave been given
cultural meanings by people and which therefore are the
source material for understanding other idiomatic images
[1]. For a proper understanding of these set phrases one
needs to know their origin [2]. In this case, idioms are
organized around the rod component «firey, which in its
initial meaning belongs to the natural landscape code.
The phraseological picture of the world was created as
an interpretation of reality in the way of ancient views
on the world order, and visible reality refracted in the
human mind as an anthropomorphic phenomenon, this
is in animism, fetishism, in rituals and so on. The Slavs
considered a fire to be one of the main elements, a symbol
of the Spirit, and God, the celebration of light and life
over darkness and death, universal atonement, this is
a symbol of vitality. But more than that, the fire was a
punishing symbol as well [3]. In Christianity, the fire
can be not only divine, but infernal. The sacred fire was
the source of power, symbolizing its honor and dignity.
The Slavs fire served as a symbol of masculinity, which,
together with water and light, created all flesh on earth.
The Chinese «fire» means danger, anger, ferocity, speed,
but as a spiritual force it is solar («yang»).Coupled with
the principle of water «yin», the fire is symbolized by a
trigram «- -» in which outside lines are yang and inside
emptiness is yin. In China, the fire is one of the mutable
elements or states corresponding to the South, a red color,
a bitter taste, a smell of burning, a chicken and feathered
tribe. The Chinese use a red agate plate as a symbol of
the element of fire in their solar rituals. Fire symbolizes
wealth, so in China, for example, on New Year's Eve it
was not allowed to give a fire to another house. As you
can see, the cultures of Russia and China have evolved in
different ways, but, nevertheless, one can find something
common in them.
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ON THE INTERCULTURAL
COMMUNICATION TRAININGS
Lupashko K.D.,Chibisova O.V.
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Analysis of the literature devoted to the study of
intercultural competence and its composition allowed
us to determine the intercultural competence as a
competence of an intermediary, which allows him to
interact between two or more cultures. In structural terms,
the content of teaching intercultural competence consists
of three components: knowledge, skills and attitudes.
Component of «knowledge» includes information
on the types of cultures and relations between them,
about the boundaries and characteristics of culture; on
communication, its forms and functions, on conflicts and
ways to resolve them. Component «skills» is composed of
universal skills in contacting representatives of different
cultural communities, regardless of what kind of culture
the interlocutors belong and what command of the
language they have. Component «relationship» includes
such personality traits as tolerance; empathy toward other
cultures and reflection. As an educational model for the
formation of intercultural competence we have chosen a

training because it combines aspects of information and
activity. We believe that the basic concepts contained
in the works of A.A.Shuneyko and 1.A.Avdeenko [1-3]
should becomethe most appropriate theoretical basis
for a training. We have developed a model of a training
consisting of three compulsory modules. The first module
is aimed at its participants’ realization of their belonging to
different cultural, ethnic or religious groups. The second
—at their awareness of stereotypes, prejudice against
other cultures and peoples. And the third is aimed at the
development of intercultural competence by acquiring
knowledge of the traditions, customs, and business
behavior peculiarities in other cultures. The final part of
the course is directed toward conducting complex business
and role-playing games. Thus, as a result of carrying out
scientific research we confirmed the hypothesis which
consists in the assumption that a training is an integral
part of teaching intercultural communication to students
as well as an essential component of intercultural literacy
and competence.
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JIroGoMy 4esioBeKy HHTEPECHO KaK y HEro MosiBUIIOCH
TO UMs, KOTOPOE OH HOCHT. AHTPOIIOHMMHKA YHAEISAET
OoJbIlIOC BHUMAHUE TPUHIUIIAM HOMHHAIMA W TIPHYH-
HaM BbIOOpa HAUMEHOBAHHI B CUTYaIsIX, KOTJ[a HapeKa-
eTcst HOBOpOXKAeHHBIH [1, 2, 3]. 100-am ompammBaeMbIM
0611 3a1aH Bonpoc «Kak Bam BeIOpanu uMs». Onpoc npo-
BOJMJICS] CPEIM MOJIOZIKHU U cTapiiero nokosneHus. [1pu-
BeIEM HECKOIIBKO TPUMEPOB, [0 KAKOMY IPHHITUITBI OBLITO
BBIOpaHO TO WM WHOE uMs: JleBymiky Hasamu lOnueii,
T.K. Oy/yuu elie HOBOPOXKICHHOI, OHa KPyTHJIach U Bep-
Tejach, Kak rona. JeBymiky Has3Baiu AJIMHON, B 4eCTh
cnoprcMeHku AnnHbl KaGaeBoil. Ha ocHoBaHuu onpoca
BBIBEJICM CTaTUCTHKY, [0 KaKOMY TPHUHIUIY YeJIOBEKY
naroT ums. [lonyuaem cienyroue nanuslie: 52% - o,
Ha3BaHHBIE B YECTb POJICTBEHHHKOB, yamie Oalyiiek u
nenymiek; 11% - mroau, Ha3BaHHBIE UMEHAMH aKTEPOB U3
MOMYJISIPHBIX, Ha BPeMsl POKACHUS peOeHKa, HUIbMOB;
9% - mromm, Ha3BaHHBIE B YECTh aKTEPOB, AKTPHC, CIIOP-
TCMEHOB U JPYTUX M3BECTHBIX JIMUHOCTEH; 7% - mroau,
HMMEHa KOTOPBIX POJUTENU MPHUIYyMaJU 3aJ0JIT0 0 POXK-
JIeHusl peOeHKa, MTOTOMY YTO WM SIBISIETCS JTFOOMMBIM
WA HEOOBIYHBIM; 8% - JIFO/IM, IMEHA KOTOPBIX BHIOPAHBI
M3-32 KPACHUBOTO COYETAHUS C OTYECTBOM WM (haMuiIu-
eit; 5% - momnu (Yaie MaJTB9uKH ), KOTOPBIX OTIIBI Ha3BaJIH
B uecTh cebsi; 3% - JIHOAM, B CEMBSX KOTOPBIX MO Tpa-
JIUIUSAM TI0JIaraeTcsl Ha3bIBaTh peOCeHKa OMpeeICHHBIM
nmeneM; 3% - JIIOMU, Ha3BaHHBIE WMEHAMH, KOTOpEIC
MPULLIM Ha YM POIUTEIISIM IIPHU NEPBOH XkKe BCTpede ¢ HO-
BOPOXIICHHBIM. M3 JaHHBIX CTaTHCTHKH MOKHO CJIEJIaTh
BBIBOJI, YTO MMEHA HOBOPOXKICHHBIM BBIOMPAIOT PAa3HBIMU
cnocobamu. KoneuHo, varie peOeHKa Ha3bIBAIOT B YECTh
POACTBEHHUKOB, BBIpakasi YENOBEKY, B 4eCTh KOTOPOTO
Ha3BaH peOCHOK, YBa)KEHHE M IO4YeT. Pexke BCTpedaroT-
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